
While the discrepancies in many cases were negligible, Greek right

brackets outnumbered left brackets more than five to one.

No equality would be expected between the quantities of ‘‘less than’’ and

‘‘greater than’’ signs in any sample. However, the 9,259 ‘‘>’’ symbols in the

10M Greek file begged for an explanation, especially when there are no ‘‘<’’

signs. In a printout of ‘‘words’’ with greater than signs, most also included one

embedded double quote symbol, typified by the example ı’’>. Many words,

such as ˚’’h>d ( �hd¼ and) have meaning without the extra symbols. Flawed

OCR is the most likely cause of the superfluous > symbols.

The quantities of arithmetic operators and equal signs vary greatly between

languages, as illustrated in the following table which also includes data from

the ECI-disk English sample.

Considering the relatively small number of equal signs, one might assume

that the above ‘‘arithmetic operators’’ were either used many times for non-

arithmetic purposes, or that they are scanning errors.

Table 9. Numbers of Left and Right Elements for Different Languages.

French (¼ 10,368 )¼ 10,340
Greek )¼ 8,379 (¼ 7,047
Greek ]¼ 1,547 [¼ 306
Italian )¼ 3,166 (¼ 3,129
Italian �¼ 2,905 �¼ 2,882
Italian [¼ 690 ]¼ 685
Latin (¼ 47 )¼ 45
Latin� [¼ 28 ]¼ 28
Portuguese )¼ 1,921 (¼ 1,850
Portuguese� [¼ 3 ]¼ 3
Spanish „¼ 11,963 ?¼ 11,934
Spanish

!¼ 4,327 !¼ 4,298
Spanish )¼ 2,245 (¼ 2,234

�Left and right elements are of the same number.

Table 10. Quantities of Arithmetic Operators and Equal Signs.

French Greek Italian Portuguese Spanish English
10M 10M 1.5M 2.5M 8M 5M

þ 213 200 16,852 3 56 None
� 29,633 43,879 2,019 7,417 2,069 11,719
* 44 500 1,075 None None 9
/ 138 1,146 60 47 357 5
¼ 8 683 None 5 19 5
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